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BEKTOpHOH rpaduueckoit unpopmanun), E-Learning-Baukasten (MORynb 31IEKTPOHHOTO 00YUESHHUS); OTPAXKAIOT pas-
BUTHE HaYKH O MCHEIKMEHTE, yJacTBYs B CO3JaHNU HOBBIX HOMHUHAIMH; CITy’KaT 0a30H U1 pacipeneneHus Mo Te-
MaTHYECKUM TPYIIaM; BBICTYIAIOT B POJIM apXWUCEM MM JOMHHAHT noreHuuanbHeix MUII (mone BpemeHu, nose
moructukn) uwin MAII (Ipon3BOICTBEHHBI MEHEKMEHT, WHPOPMAIMOHHBI MEHEPKMEHT); CO3MAl0T JIEKCHYe-
CKHE T'HE3/Ia U IIENIOYKH, B OTJICJIBHBIX CIIy4asX BBHITOJIHSIOT OLCHOYHYIO QyHKINIO. AGOpEeBHATYPHI-3aMMCTBOBAHUS
B MOCTIO3UIMN BBIMOJIHIIOT POJIb OHOMACHOJIOTHYECKOTO 0a3nca: ONpPeieNsioT PO/ CI0KHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO;
00pazyioT c10Bo00pa3oBaTeNbHbIEC LIEMIOYKH U THE3/1a, a TAKXKe ONPEISISIOT IPUHAUIC)KHOCTh KOMIIO3UTa K OIpe-
nenenHomy MAIT wnn MUIT menemxmeHTa.
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THE FUNCTIONS OF BORROWINGS IN THE GERMAN ABBREVIATIONS
OF THEMATIC MEGA-FIELD OF MANAGEMENT FROM THE PERSPECTIVE OF ONOMASIOLOGY
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In the article the functions and onomasiological aspects of borrowings in the German abbreviations of the thematic mega-field
of management are considered. The frequency of the use in the German language of the borrowed acronyms and borrowed com-

ponents of abbreviations-hybrids in the mega-field of management as a whole and in a certain macro-fields is assessed.

Key words and phrases: function; onomasiology; mega-filed; management; borrowing.

YK 81255
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B cmamve paccmampusaemca cneyughuxa penpesenmayuy 60 GMOpULHOM (NepeOOHOM) meKcme QOHEeMmUYecKux,
JEKCUHEeCKUX U SPAMMAMUYECKUX OUANEKMHBIX 0COOeHHOCMel, HAOM00aeMblX 8 peul OOHCKUX KA3aK08 8 Npousse-
Oenusx M. A. llonoxosea. Ycmanoeneno, 4mo Ha aH2IULCKOM A3bIKe OUANIEKMHAS NeKCUKA OMPAdICEHA HECKONbKUMU
cnocobamu. B c6010 ouepeds, A3bIKo8ble eOuHUYbL, UMeIowUe Qonemuyeckue, spammamudeckue OUaileKmmsle uep-
mbl, 4acmo nepedaromcs CpedCmeamu aH2IUICKO20 TUMepamypHo20 A3blKd.

Kntouesvie cnosa u ¢ppazei: pedb TOHCKUX Ka3aKOB; JHAIEKTHbIE OCOOEHHOCTH; BTOPUYHBII TEKCT; SKBUBAJICHT; Ba-
PUAHTHOE COOTBETCTBUE; ONHCAHME; TPAHCKPUIILUS; TPAHCIUTEpalMs; KOHTEKCTyallbHOE COOTBETCTBUE; JIUTEpa-
TypHasi HOpMa; KOMIICHCAIHUS.

Mupowmnukosa Jlroamuia UBaHoBHa
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mludai@mail.ru

PENPE3EHTAIINA JUAJTEKTHBIX OCOBEHHOCTEN PEYH JOHCKHX KA3AKOB
BO BTOPUYHOM TEKCTE (HA MATEPHUAJIE HPQI/BBE}IEHHFI M. A. IOJTOXOBA
N UX ITIEPEBO/IOB HA AHI'JIMUCKUU A3BIK)

M. A. [llo10X0B — MONCTHHE YHUKAIBHBIA mucaTens. OH rIyOOKO IPOHUKHYI B MHPOBO33PEHHE JOHCKOTO Ka-
3a4ecTBa M CO3JiaJl 00pa3Ibl KHUBOTO Pa3roBOpHOro si3bika [14, c. 68]. [loaToMy peub ero nepcoHakei — JTOHCKHX
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Ka3aKOB — HAITOJHCHA PA3JIMYHBIMH S3BIKOBBIMH 3JICMCHTAMH, B TOM YHCIIC TUAJICKTHBIMHU, KOTOPBIC 3a(hUKCUPOBa-
HEI JIeKcukorpadamu [3, c. 8-10; 7, ¢. 4-8; 9, ¢c. 3-4; 11, 1. 1, ¢. 7-15; 12, 1. 1, c. 5-10] B JOHCKUX TOBOpaX.

Kak moka3piBacT aHanM3 SI3IKOBOTO MaTepHaia, JHAJCKTHBIC YSPThl PEUYH MIOJTOXOBCKUX Ka3aKOB OTMEUAIOTCS
Ha BCEX YPOBHSX S3bIKOBOM CUCTEMBI: (DOHETUYECKOM, JICKCHUCCKOM, IPAMMATHYCCKOM.

Jlnst Hac mpeICTaBIsIeT MHTEPEC BBIIBUTH, KAKMM 00Pa30M JaHHBIC TUATCKTHBIC OCOOCHHOCTH MPECTABICHBI BO BTO-
puaHOM Tekcte (1o A. A. JlunrapTy, TEpMHUH , BTOPUUYHBIN TEKCTH HCHOMB3yETCsl IPUMEHHUTENBHO K mepeBoy [6, c. 27]),
T.€. Ha aHIVIMHCKOM SI3bIKE.

Hamu ycranoBieHO, 94TO yrmoTpediseMbple Ka3aKaMH-IIepCOHaKaMH CJI0Ba ¢ THITHYHBIME JJIS1 JOHCKHX TOBOPOB
pearM3anusaMu TTIaCHBIX M COTIIACHBIX 3BYKOB, KaK MPaBUIIO, IEPEAarOTCs S3BIKOBBIMU ANHUIIAMH, (POHETHUESCKUI
COCTaB KOTOPBIX OTBEYAET JIUTEPATYPHON HOpPME aHTIHICKOTO sA3bIKA. B IeroMm, Kak OTMEYaroT JTUHTBHUCTHI, IPH
mepeBojic peako ymaércs moao0paTh COOTBETCTBHE, aHAJOTHMYHOE HCXOJHOMY M TI0 KAuecCTBY, W IO TMO3UIUH
B crnoBe [8, c. 123]. Hanpumep:

— He 00obpsio, Anopioxa! Baxmucmpa ona uz mebs coeraem u meiko2o cobcmeeHnuka. Hy-ny, wiymio, He 8u-
Quuw, umo au [16, c. 33]? (cp: wymio — uyuy).

_ don 't approve, Andrei! She ‘Il make a sergeant out of you and a pretty-owner. All right, can ‘t you see I'm joking?
(mep. P. Jarmum) [18, c. 52].

ABTOp BTOPHYHOTO TEKCTa HE OTpa)kaeT YepeIOBaHNE COTJIACHBIX B TJIaroiie joking, Kak 3TO MPOUCXOINT B Tia-
roJe wiynio (COTTIACHBINA 4 HE YepeIyeTCsl C COTJIaCHBIM 12).

VckirodeHNsIMA BO BTOPHYHOM TEKCTE BBICTYMAIOT S3BIKOBBIC SAMHUIIBI C MPOMYIICHHBIMA TJIACHBIMH WU CO-
TJIACHBIMH 3BYKaMH, KOTOpPBIE KOMIICHCHPYIOT CIIOBa C JAHAICKTHBIMU (poHeTHIeckKMMHU ocoOeHHocTsMmu. [lo MHe-
auto JI. C. bapxymapoBa, IMEHHO KOMIICHCAITUS MTO3BOJISIET HOCTUYG SKBHBAJICHTHOCTH MEPEBOAAIICTO SA3BIKA C MC-
XOIHBIM, KOTJ]a HE0OX0AUMO BOCIIOIHUTH T€ MJIM WHBIE S3BIKOBEIC TIOTEpH [2, ¢. 218]. Hanpumep:

— <...> Ilonw3ylica cama c6OUMU O2YPYUKAMU U NPUOABIUBAL UX KUCTLIM MONOKOM, A 5 HA MAKOU PBICK
ne noudy! <...>[16, c. 431] (cp.: pbick — pUCK).

‘<...> You can eat your cucumbers yourself and choke _em down with sour milk, but I'm not riskin’ it! <...>*
(nep. P. Harmum) [19, c. 255] (cp.: riskin’ — risking).

CyIIEeCTBUTENEHOE PBICK ¢ HEUTpaIu3anueil MPOTUBOMOCTABICHUS COTIIACHOTO p MO TBEPAOCTHU-MITKOCTH TEpe-
JaéTcs aHTIMHUCKUM TJIarojioM B opMe HacTosimiero JuurensHoro Bpemenu (the Present Continuous Tense) ¢ omy-
IICHHBIM KOHEYHBIM COTJIACHBIM -g (riskip’).

Uro KacaeTcsl TUAJCKTHOM JICKCHUKH, 3Bydarield B peun kazakoB M. A. IllooxoBa, TO 0OHa MOXeT OBITH perpe-
3CHTHPOBAaHA BO BTOPHYHOM TEKCTE HECKONBKUMH criocobamu. lepBeiii mpencraBiser co0oil moxbop SKBUBAJICH-
TOB, T.€. COOTBETCTBHIA MEXIy CIIOBAMH B MCXOJHOM H TEPEBOMSIIIEM SI3BIKAX, KOTOPHIC SBIIAIOTCSA MOCTOSHHBIMH,
PaBHO3HAYANINMH W HE 3aBUCSIIUMH OT KOHTEKCTAa; a Tak)Ke BAPHAHTHBIX COOTBETCTBHH, T.€. COOTBETCTBYIOIINX
3HauYe€HUI MHOTO3HAYHBIX cJIOB [10, ¢. 47-48]. Hanmpumep:

— Hy, 3a600u. /la mei ums ne macmax. 9x, I puwika éaw ouwikanum! Ilomsauem, wucmo Humka cepeopauas,
He eonoc. Mot ¢ num na uepuwax opanu [20, c. 51].

_Well, sing up. Only you ‘re no good at it. Your Grishka now, he can sing. He isn‘t a voice, it's a pure silver
thread‘ (nep. C. I'appm) [22, p. 39].

Junanektusmy ouwikanums NOJ00paH YaCTUUHBIN SKBUBAJICHT: aHIJIMUCKUM TJ1aroil sing UMEeT 3HaYeHHUEe ‘TIeTh ',
HCXOJHBIA ke 00JIalaeT MOIONHUTEIHHBIM OTTCHKOM — ‘TI€Th BBICOKMM T'OJIOCOM: BECTH IAPTHIO B XOpE IEPBOTO
Mojrojocka; noanesars* [3, c. 133; 13, c. 330].

He menee pacnpocTpaHEHHOH SBISIETCS Mepenada AHAICKTHOW JEKCHKH C TTOMOIIBI0 OomucaHus (0OBSICHEHHS),
KOT[la B IEPEBOJHOM TEKCTE OTCYTCTBYET SKBHBAICHTHOC WJIM BAapHAHTHOE COOTBETCTBHE CIIOBY B HCXOJIHOM
tekcre [10, c. 58]. Hanpumep:

— 3a Hawy Haezocanu ceamvl uwio Ha nposecte. Hawa ne 3acuoumcs. /leska — neueco boea-munocmusya eHe-
8uUmMb — 8cem 831a; YMo Ha noasx, umo ooma [20, c. 80-81]...

‘Proposals came for our girl away back in early spring. Our girl won 't be left on the shelf. We can‘t grumble to the
good God... She can do everything, in the field or at home... * Korshunov s wife replied (niep. C. Tappu) [22, p. 70].

Junanektu3m na nposecre (‘Havano BecHBI, npeaBecenbe” [3, c. 430]; ‘panneit BecHoii® [13, c. 730]) mepenaércs
Pa3BEPHYTHIM TOJIKOBAHUEM in early spring.

JJis oTpaskeHHs TUANICKTHOM JIGKCHKH WCTOJB3YIOTCS KaK TPAHCKPHIIIUS — MOGOHEMHOE BOCCO3IaHUE HCXO/I-
HOW JICKCHYECKOW EIMHHUIBI C MOMOIIBI0 (OHEM MEepEeBOMISIIETO A3bIKa, — TaK M TPaHCIUTEpanus — MOOYKBEHHOE
BOCCO3JIaHNE NCXOHOM JIEKCHYECKOH €MHUIIBI C TOMOIIBI0 ayihaBUTa MEPEBOSIIETO0 s3bIKa [, c. 63]. Hanpumep:

— <...> [lepgvle 200bl cesn st nsmv 0ecsimun, HOMOM, KAK ONEPUICS, HAYA OI0Jcell XPUn ebleuHamy: no mpu,
no nAmb U no decsimuv Kpyzoe cesin, 60 kak! <...> [16, c. 15] (kpyz — yeTbIpe Ka3€HHBIX JeCcATHHHI [3, c. 242]; ‘cenb-
CKOXO3SHICTBEHHBIN YYaCTOK IMAIIHU B YEThIPE ACCATHHEI 3eMiu‘ [13, c. 484]).

‘<...> At first I sowed five dissiatins and when things got better, I bent my back twice as hard, and sowed first
three, then five, then eight kroogs and there you are! <...>* (nep. C. I'appn) [24, p. 26].

JlnanekTHOe CYIIECTBUTEIbHOE U TPaHCIUTEPHUPOBAHO (Kpyg — kroog), m TpaHCKpuOMpoBaHO (kpye — kroog).
ABTOp BTOPHUYHOTO TEKCTa 00JICr4aeT 3aa4y aHrI0A3bIYHOMY YHTATEJ0 B IOHUMAHUN YKA3aHHOMN SI3IKOBOM €/I-
HUIIBI, UCTIONB3YS CHOCKY (kroog — ‘about eleven acres®).
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JlMajieKTHBIM JIEKCEMaM MOTYT HOAOMPAThCsl KOHTEKCTyallbHble COOTBETCTBU. llocnenHue, Kak moquépKuBaet
B. C. BuHorpaioB, BO3HHKAIOT B IpoLiecce NepeBoia U 00YCIOBINBAIOTCS CTHIEM OPUTHHAIBHOTO MIPOU3BE/ICHHS,
KOTODPBIH IEPEeBOAYHMK CTPEMHTCS IepenaTh, a TaAKKe OCOOCHHOCTSIMH S3bIKa IIEPEBOAA M TBOPYECKOH JIMYHOCTHIO
nepeBomunka [4, c. 51]. Hanpumep:

— Ilpooaii uypbaxa [20, c. 37]!

_Sell us you monster! ‘ (nep. P. larmum) [23, p. 17].

KoHTekcTya IbHBIM COOTBETCTBHEM JUAIIEKTHOTO CYIIECTBHTENBHOTO yypoak (‘KpymHBIH ca3aH’ [3, c. 584; 13, c. 934])
BBICTYIIAeT CJIOBO monster, 3HAUCHUE KOTOPOro He MMeeT HUYero oblero ¢ HasBaHueM pri0. Ckopee, MpOBOIHUTCS
AHAJIOTHSI MEXXY CJIOBaMU 110 KPUTEPHIO , pa3mepll.

CyliecTBUTENIFHBIE W TJIArOJbl B PEYH INOJOXOBCKUX Ka3aKoB, 00Najgarouiue JHaleKTHHIMH OCOOEHHOCTSIMU
B cepe Mop(hoIIOruy, NMepeatoTcss BO BTOPHYHOM TEKCTE S3BIKOBBIMH €IMHHUIIAMH, COOTBETCTBYIOIIUMHU JIUTEpa-
TYpPHOI HOPME aHTJIMICKOTO s3bIKa. M1 3TO BIIOJIHE 00BICHUMO: aHIIIMHCKUN M PYCCKHUH SIBIISTIOTCS IPUMEPAMU IBYX
THUIIOB SI3bIKOB (aHAJIMTHYECKOTO U CUHTeTHYecKoro). CaMo Ha3BaHHME MX IOKa3bIBAET, YTO OHH I10 CYIIECTBY CBOE-
MY, 110 IPUHIIUIY IIOCTPOCHUS HE TOJBKO Pa3sIMuHbI, HO 1aXKe IIPOTHBOIOJIOKHEI [ 1, ¢. 6]. Hanpumep:

—  Cmappbiii He20xc... Bl 603omume 60 sHumanue, 4mo 23mo He KOpogvl, a measmpl-temownuxy. Tym cobauvu
Hoeu HyocHel <...> [15, c. 16] (cp.: menampl-temowHuKy — measmg-1emoutHuKu).

_No, an old man won 't do. There ‘re not cows, y ‘know, they ‘re all yearling calves. You need to be able to run like
a dog to keep up with _em <...>" (wep. P. Jarnmm) [17, c. 50].

ABTOpPOM BTOPHYHOI'O TEKCTa B CIOBE calves HEe OTpa)keHa Takask 0COOCHHOCTh MCXOMHOTO CYILECTBHTEIBHOTO
mensmpl-1emowHuKY KaK HaIudue ()IICKCHU MHOXKECTBEHHOT'O YHCIIA -b! BMECTO NPHHATON B PYCCKOM JIUTEPATyp-
HOM sI3bIKE (PJICKCUH -d.

YacTto BcTpeuaeMble B peuy KazaKoB-TIEPCOHaXKEeW U MPUCYIINE JOHCKMM TOBOpaM MOJEIHN CJIOBOCOYETaHHUIl, B KOTO-
PBIX K IJIarosiaM TOBOPEHHs! MPUCOCIMHSIOTCS 3aBHCHMbIE CJIOBA C IIPEIUIOrOM 34, BCETIa NepeatoTcsi BO BTOPHYHOM TEK-
CTe CMHTAKCUYECKHMH SAMHULIAMH, HE BBIXO/SIIMMU 32 PAMKH JINTEPAaTypPHON HOPMBI aHITIMHCKOTO si3bika. Hanpumep:

—  <...> 3a Kopwiynoga zymapums ne 6y0y, — OH amamanui, 6eCb 6eK Ha UyIcom 20p0y kamacs, a eom Asdeuua
bpexa 3a umo? <...> [21, c. 142].

‘<...> I won 't speak of Korshunov — he was an ataman, he rode on other people’s backs all his life. But what
was Avdeich the Braggart sot for? <...> " (uep. P. Jarmum) [23, p. 774].

Takum 00pa3oM, MOKHO OTMETHUTh, YTO CIIOBa C (POHETHICCKUMH, TPAMMATHICCKUMH JTHATCKTHBIMH OCOOCHHO-
CTAMH, OTMEYaeMble B peud kazakoB M. A. IllonoxoBa, 3a4acTyr0 IepeNaroTcss BO BTOPHYHOM TEKCTE S3BIKOBBIMH
SIMHULAMH, BIOHCHIBAIOIIUMUCA B JIMTEPATYPHYIO HOPMY aHINIHICKOrO s3bika. OIHAKO BO3MOXKHA KOMIICHCALUS
CpeICTBaMHU AHIJIMHMCKOTO SI3bIKAa AUAJICKTHBIX (POHETHYESCKUX YePT, MMEIOLIMXCS B Ka3aybUX ClIOBaX. J{najgeKkTHbIE
JIEKCEMBbI OTPa)KE€HbI aBTOPAMH BTOPHYHBIX TEKCTOB C MOMOIIBIO IKBHBAJICHTOB, BAPUAHTHBIX ¥ KOHTEKCTYaJIbHBIX
COOTBETCTBHH, ONMCAHUS, TPAHCKPHIILUH, TPAHCIUTEPALIUH.
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REPRESENTATION OF DIALECT SPEECH PECULIARITIES OF THE DON COSSACKS
IN THE SECONDARY TEXT (BY THE MATERIAL OF M. A. SHOLOKHOV’S WORKS
AND THEIR TRANSLATIONS INTO THE ENGLISH LANGUAGE)

Miroshnikova Lyudmila Ivanovna
Southern Federal University
mludai@mail.ru

In the article the author considers the specificity of representation in the secondary (translated) text of phonetic, lexical and
grammatical dialect peculiarities observed in the speech of the Don Cossacks in the works of M. A. Sholokhov. It is ascertained
that the dialect vocabulary is represented by several ways in the English language. In turn, the linguistic units which have phonet-
ic and grammatical dialect peculiarities are often conveyed by the means of the English literary language.

Key words and phrases: speech of the Don Cossacks; dialect peculiarities; secondary text; equivalent; variant correspondence;
description; transcription; transliteration; contextual correspondence; literary standard; compensation.

YK 82(1-87)
Duion0ornyecKne HayKu

Hacmoswas cmamovs nocssiwena cioocemy o Kaune u Agene 6 obpabomxax psioa aHIUUCKUX DOMAHMUKOS
(C. T. Koavpuooc, B. Bopoceopm, /]. I'. baiipon). Ocoboe numarnue agmopa cmamovu YOeieHO UCCIed08aHUI0 Npu-
yuH socmpebosanHocmu OUOIEUCKOU Jle2eHObl 0 NePeoM bpamoyouticmee 6 AH2IUICKOU POMAHMUYECKOU Tumep a-
mype 8 KOHmeKcme HAYUOHATbHOU JUMepamypHoti mpaouyuy U eBpOneickux 0owexyismyphuix npoyeccos Hosozo
8peMenU, CBA3aHHbIX ¢ decarkpanuzayueti Bubnuu u cmanosienuem ecmecmeenHoOHayYHOU KapmuHbl MUpd.

Kniouegvie cnosa u ¢paswi: bubneiickas nerenna o Kanne u Asene; necakpanuzanust bubmun; ecrecTBeHHOHAYIHAS
KapTHHA MHpPa; poMaHTHIecKoe MudoTBopuecTBo; Konspumk; Bopacsopr; baiipos.

Muxaiiaenko Enena HukonaeBua, k. gpmion. H.
Bawxkupckuii cocyoapcmeennwiti ynusepcumem, 2. Ygha
mikhaylenko71@bk.ru

CIOKET O KAMHE U ABEJIE B AHTJIMMCKO POMAHTHYECKOMN
JPAMATYPI'MH IEPBOM YETBEPTH XIX BEKA®

B nepgoii monouHe XIX B. cpenu aHIIIMHCKUX POMAaHTHKOB OTMeYaeTcs BCIUIECK MHTepeca K Teme Kawna u
Asens. Peur He HIeT 0 CIy4alfHOCTH WM JUTEpaTypHOH MoJe, U BOIPOC O MPHUYMHAX BOCTPEOOBAHHOCTH 3TOTO
OMOJIEHCKOTO CIOXKEeTa CPe/in PaMaTyproB 3acilyKUBAaeT CIIEHHUAILHOTO UCCIEIOBAaHHs, KaK U BOIIPOC O XapakTepe
MHTEPIIPETALHH JIereHAbl. DTUM JBYM Npo0ieMaM HOCBSIICHA HACTOSIIAsT CTaThsl.

Hcroku mHTEpeca K BETX03aBETHOM JIEreH/ie O NIepBOM YOMICTBE Ha 3eMile, B KOHEUHOM CYETE, OIPENeIITI0TCs
CJIO)KHBIMH TIPOIIECCaMU B eBpormelickoit xyxoBHo# atMochepe XVIII-XIX cromerwii. braromgapst Hay4HBEIM OTKPBI-
tusim HoBoro Bpemenu B smoxy I[IpocBemenns kapAuHaILHO U3MEHSIOTCS IPEACTAaBICHNUS O MHUpE, BO Bce cepbl
JTYXOBHOM JIESITEILHOCTH TIPOHMKACT JTyX COMHEHHS, TPEOYIONMIA ITepeOCMBICICHHUS PEKHUX UCTHH. B Bek mHTEN-
JIEKTyaJbHOW CBOOOJBI M YIaJIka PETUTHO3HON CTPACTH KPUTHUYECKHH TOJXOJ 3aTpardBaeT W 00JaCTh PENUTHU:
Tonvimxa nocmuyb Boea dondcna npugiekams ghanmasuio mem 6oavute, yem obuupnee cmanogumes Beenennas, —
Tak 0003HaYMIT HOBBIN 1ox01 K penuruu Y. Bapa [1, c. 353].

NwmenHno B snoxy IIpoceenienns Havascs U nmpouecc Aecakpainu3anuy bubimu, kotopas craga 00beKTOM H3yde-
HUSI €BPOTIEUCKUX NUCTOPUKOB U Guiosioros (B wactHocTH, . T'. Tepnepa u I'. O. Jleccunra) u moaBepriach urepa-
TYpPHOH W UCTOpUIECKON KpuThke. bubmneiickas KOCMOTOHUS U UCTOPHS, yTPATUB CBOE CaKpaIbHOE 3HaYeHHE, Oblia
0CO3HaHa Kak MHU(OJIOTHs, OTPAKAIOIIast IPECTaBICHHUS O MUPE U MOpPAJIbHBIE 3aKOHBI OJJHOTO U3 HapOJI0B, KOTia-
TO HACEJABLINX 3EMJIIO.

MaccoBoe co3nanue XVIII-XIX BB. mouTu He 3aTPOHYJIU PEBOIIONHMOHHBIE EPEMEHBI, KACAIOIINECs BOCIPHUSI-
tust [Incanusi, ogHako B cepe KyJIbTyphl M HCKYCCTBA 9THX IIEPEMEH Hellb3sl ObIIO He 3aMeTHTh. B Tiiaszax mokose-
HUSI POMaHTHKOB buOmuns yTpaTuia cBOW aBTOPHTET B Ka4eCTBE €AMHCTBEHHOTO MCTOYHMKA CBSILIEHHOTO 3HAHUS,
0CTaBasCh MPH 3TOM XPAHMIUILEM BEJIMYAHIINX JyXOBHBIX HCTHH. He3aBUCHMO OT CBOMX PENMIMO3HBIX YOEXKICHUIH
AHIIMHACKNE POMAHTUKH BOCTOPTAJIHCH €10 KaK IIPOM3BEACHNEM HCKYCCTBa TMO0 BOCIIPUHUMAJIH €€ B KAYeCTBE «CH-
crembl cuMBOJIOB» (C. Kombpumk). bubnms okazanach BKIFOUEHHOW B IIMPOKHH KYJBTYPHBIM KOHTEKCT M 3aHsUIa
CBOE MECTO CPE/IN MUPOBBIX JINTEPATYPHBIX TAMSITHUKOB.

AwmepukaHckuii uccnenoBatens [l By, mocBsITHBmMIA oqHY M3 CBOMX PaboT mpoOiieMe B3aMMOJICHCTBHS SI3BIYe-
CKOW M XPHUCTHAHCKON MH()OJIOTHH, NIPUIIEN K BBIBOLY, YTO IS AHTIMHCKHUX ITO3TOB POMAHTHYECKOTO ITOKOJIEHHS U
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